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Jamaica,

Trinidad and Tobago,

Uganda,

Territories for the international relations of which
the Governments of the United Kingdom, Australia,
New Zealand and the Republic of South Africa are
responsible at the date of signature of the present
Treaty,

The Irish Republic, and

In relation to paragraph (1) of Article 16 only,
Burma.

(3) The provisions of the present Treaty relative to
the grant of treatment not less favourable than that ac-
corded to any other foreign country shall not be construed
so as to oblige one Contracting Party to extend to the other
the benefit of any treatment, preference or privilege which
may be extended by the former Contracting Party by
virtue of—

(a) the formation of a customs union or a free trade

area, or

(b) the adoption of an agreement designed to lead to

the formation of such a union or area within a

reasonable length of time.
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(4) Without prejudice to the provisions of Article 4,

nothing in the present Treaty shall be construed so as

(a) toprevent a Contracting Party from taking, either
singly or with other countries, any action con-
sidered necessary by that Contracting Party for
the protection of national security, where such
action relates to
(i) special nuclear materials or to materials or
equipment from which they are produced;
or

(ii) the production of or traffic in arms, am-
munition or implements of war, or to such
production of or traffic in other goods
or materials as is carried on directly or
indirectly for the purpose of supplying a
military establishment of the Contracting
Party or of any other foreign country; or

(b) to prevent a Contracting Party from taking any
action
(i) considered necessary by that Contracting

&+
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SR BR O X B K | O HIHT WAL & A i Party to protect its essential security in-
e rohe a8k mHE Q fEl-K S < -H © =X terests in time of war or other emergency
NEKEAC 297 X R L o Hizdn in international relations or in time of

public emergency threatening the life of
the nation; or

"\m FHR O BXOKUOBENHERQLLQ (ii) in pursuance of its obligations under the

(@%ﬁﬁ%ﬁ. MO ST EHE OIS OmIE United Nations Charter for the maintenance

A O WY R Qi or restoration of international peace and
security ;

20 N2 TIINERE Y EIRQMmiS Q%R provided that the Contracting Parties shall aim to restrict
QRINY VAR S92 Q 4@ W QI E any such action to that involving the least possible

OB N R4 Q H BR300 Q A4 0° deviation, both in extent and duration, from the provisions

of the present Treaty.

B UOKEQC L ALRIN2 KQ-9QUEDY 4 (5) Nothing in the present Treaty shall be construed
AADHQHE WL XA L & SHQHEE NP B A0 So as to grant any rights or impose any obligations in
PO NEOIVYBLOL L respect of—

S LHPRRK ] ROELMHION B IEERE &N (a) any matter concerning which provision is made
F Y QHERKIm IS BN R4 L4 2 4 QX in any treaty, convention or agreement relating
SRR BRI RV SO to international civil aviation to which either or

both of the Contracting Parties is a party; or

g KiE R DML R Q M i (bY copyright in literary or artistic works; or

T OBIER D — e BE X O RN EE Q T (e) rights of performers, producers of phonograms

and broadcasting organisations.
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ARTICLE 30

Any representations which may be made by either
Contracting Party with regard to any matter affecting the
operation of the present Treaty shall be the subject of
sympathetic consideration and, where appropriate, mutual

consultation.

ARTICLE 31

Any dispute that may arise between the Contracting
Parties as to the interpretation or application of any of
the provisions of the present Treaty shall, upon the
application of either Contracting Party, be referred to the
International Court of Justice, unless in any particular
case the Contracting Parties agree to submit the dispute
to some other tribunal or to dispose of it by some other

procedure.

ARTICLE 32

(1) The United Kingdom may, at the time of exchange
of the instruments of ratification or at any time thereafter,
give notice in writing through the diplomatic channel of its

intention to extend the present Treaty to any territory for

(K +4
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the international relations of which the United Kingdom
is responsible.
(a) In a case where the intention of the United

Kingdom is to extend the Treaty without mo-
dification or reservation, the Treaty shall be
extended to the territory specified in such notice
as from the thirtieth day after the date of such
notice.

In a case where the intention of the United
Kingdom is to extend the Treaty with modification
or reservation, both Contracting Parties shall
consult as to the terms of modification or
reservation to be made in connection with the
extension of the Treaty to the territory specified
in such notice. The Treaty shall be extended to
such territory by an agreement setting out the
terms of modification or reservation as well as
necessary provision for the entry into force of

such extension.

(2) After the expiry of a period of six years from the
coming into force of the present Treaty either Contracting
Party may, provided twelve months’ prior notice to that

effect has been given, terminate the application of the

IRR
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present Treaty to any territory to which it- has been

extended under the provisions of the foregoing paragraph.
ARTICLE 33

(1) The present Treaty shall be ratified and the
instruments of ratification shall be exchanged at Tokyo as
soon as possible. It shall come into force as from the
thirtieth day after the exchange of the instruments of
ratification, and shall thereafter remain in force during a
period of six years.

(2) In case neither Contracting Party shall have
given notice to the other twelve month before the expiry of
the said period of six years of intention to terminate the
Treaty, it shall remain in force until the expiry of twelve
months from the date on which notice of such intention is
given.

(3) A notice given under paragraph (2) of this Article
shall apply to any territory to which the present Treaty
has been extended under Article 32.

In witness whereof the above named Plenipotentiaries
have signed the present Treaty and have affixed thereto

their seals,

(K- +4D
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?ﬂﬁﬁ+:¢+_ﬂ+mﬁmnvF7T\0kL“ Done in duplicate at London this Fourteenth day of
<EY?%5HK%&U¥%KIO$%LE&WWLm November, 1962, in the English and Japanese languages,
420 both texts being equally authoritative.
mRECL LN For the United Kingdom of Great Britain and Northern
Kids Ireland:
AN~ e NS RDXOMEB NS RN o Home
HOI&N F J Erroll
At~ For Japan:
e e 1l —= Katsumi Ohno
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PROTOCOL OF SIGNATURE

Signed at London, November 14, 1962
Entered into force, May 4, 1963

At the time of signing the Treaty of Commerce,

‘Establishment and Navigation between the United Kingdom

of Great
(hereinafter referred to as ‘‘the Treaty’’), the undersigned

Britain and Northern Ireland and Japan
Plenipotentiaries, duly authorised thereto, have further
agreed as follows:

(1) The term “territory of Japan’’ shall not be deemed
to include, for the purposes of the Treaty, any area referred
to in Article 3 of the Treaty of Peace with Japan signed at
the city of San Francisco on 8th September, 1951, in so far
as the situation provided for in the second sentence of the
said Article continues with respect to the administration,
legislation and jurisdiction over such area. The term
“nationals’” in relation to Japan includes inhabitants of
such area who are nationals of Japan.

(2) The term ‘nationals’, in relation to the United
Kingdom, shall also apply to all British subjects who have

&+ +4D
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made a claim to retain the status of a British subject
under Section 2 of the British Nationality Act, 1948, or who
are British subjects without citizenship under Section 13 (1)
of that Act, except in either case those who belong to any
territory to which the Treaty may be extended under the
provisions of Article 32 but has not been so extended.
In this connection, any such person may be required by
the Japanese authorities to produce a passport or other
document in lieu thereof for the purpose of confirming
that he falls under one or other of the said categories.

(3) With reference to paragraph (3) of Article 2, the
term ‘“‘vessels” does not include warships

(4) The provisions of paragraph (1) of Article 3 shall
not apply to advantages relating to passports and visas
accorded by a Contracting Party to the nationals of any
other foreign country by virtue of a special agreement.
However, the foregoing shall not be interpreted so as to
nullify the provisions of paragraph (1) of Article 3.

(5) With reference to Article 3, the United Kingdom
reserves the right to apply the provisions of the said Article
in the United Kingdom as if Great Britain and Northern
Ireland were each a separate territory.

(6) Wtih respect to the profession of patent agent,

1o
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the provisions of paragraph (4) of Article 3 shall not oblige

Japan to accord to nationals of any territory of the United

Kingdom treatment more favourable than that accorded by

that territory to nationals of Japan.

P

Without prejudice to the provisions of an agree-

ment for the avoidance of double taxation and the

prevention of fiscal evasion between any territory of the
United Kingdom and Japan,

(a)

(b)

the provisions of paragraph (2) of Article 8 shall
not oblige the United Kingdom to grant, in respect
of any territory of the United Kingdom, to
nationals of Japan not resident for tax purposes
in that territory the same personal allowances,
reliefs and reductions for tax purposes as are
granted to nationals of the United Kingdom not
resident for tax purposes in that territory, and
the provisions of paragraph (6) of Article 8 shall
not oblige Japan to accord to nationals and com-
panies of any territory of the United Kingdom
treatment with respect to exemption from taxation
in Japan more favourable than that accorded in
that territory to nationals and companies of

Japan.

(K« +4)
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(8) The provisions of Article 8 shall not be construed
as affecting the provisions of the Japanese law under which
distributed profits are, in the case of Japanese corporations,
taxed at a lower rate than undistributed profits.

(9) With respect to the matter of enjoyment of rights
pertaining to land in Japan, the provisions of Article 10
and of paragraph (4) of Article 12 shall not oblige Japan
to accord to the nationals and companies of any territory
of the United Kingdom, or to companies of Japan more
than one half of the interests in which are owned or which
are controlled, directly or indirectly, by such nationals and
companies, treatment more favourable than that accorded
in that territory to nationals and companies of Japan.

(10) The provisions of paragraph (1) of Article 16
shall not preclude either Contracting Party from imposing
a countervailing or anti-dumping duty in the circumstances
and subject to the conditions laid down in the provisions
of the General Agreement on Tariffs and Trade which
govern the imposition of such duty in relation to the trade
of contracting parties to that Agreement.

(11) The provisions of paragraph (2) of Article 16
shall not preclude Japan from treating fish, whales and
other natural produce of the sea taken by vessels of the

I1OH
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United Kingdom within the territory of any other foreignh
country, and products produced or manufactured at sea
therefrom, as products originating in the territory of that
foreign country.

(12) The provisions of Articles 17 and 23 shall not
prevent the United Kingdom from requiring, as a condition
of permitting

(a) the exportation of any product from any of its

territories, or

(b) the transit through any of its territories of any

product exported from the Sterling Area,
satisfactory evidence that payment for such product has
been or will be made in accordance with any exchange

control regulations in force in that territory.

(13) The permits referred to in paragraph (5) of
Article 20 will be issued on a basis no more restrictive
than that on which they were issued on the date of
signature of the Treaty.

(14) With reference to paragraph (3) or Article 29, a
Contracting Party shall, before entering into any customs
union, free trade area or agreement designed to lead
thereto, inform the other of its plans in so far as they

(&« +



QN SMNSBRQERHE QKR & e VT4
1 N RQCEEN O Q B QR RRY
A BREH N O 5 1Y SR ARQ 420 - RSEYR Lhadre®
IS T ROEEH Y wi E<LQELE JINERE
EEEHL O~ 28 AR H O R E X H TR
HEHVOVOEERHCEHVEN Mo &2
ROEZHHERKRZYEEH MO O 5
W5 OREBENRY S0 HaM D8R M0

~ 0
]

B ¥EER SPRACHENESD KEKLEN D
AOCBWHHEOEFEY O 5 W ibadeiH) ~ oK
WA S E NI ORIV W Lo v’ sy
SV RQmEIEY & 5 WEE N & reieRE
% SRR ORING BXEN-2 EEE Y |
7@0

€ JONME KROKERS | BN Q N
4o r@°

FHOMRB VY GBI " 1) QHEILHI B

R 2 4L°

R I mEEmY e 3= 5P 50
OB EET BEHXDRERE TR

®

& e+

are relevant to the Treaty and give adequate opportunity
for consultation about the effect of the terms of entry on
the benefits which the other Contracting Party might
expect to gain from the Treaty. The former Contracting
Party shall also, after its entry, keep the latter informed
of developments relevant to the Treaty, in so far as this
is compatible with the position of the former Contracting
Party as a member of the customs union or free trade
area or as a participant in the said agreement.

(15) Wherever the Treaty contains a provision ac-
cording national treatment and also a provision according
treatment not less favourable than that accorded in relation
to any other foreign country in respect of any matter, the
Contracting Party beneficiary in each particular case shall
be entitled to claim the benefits of either provision.

(16) The present Protocol shall form an integral part

of the Treaty.

In witness whereof the respective Plenipotentiaries
have signed the present Protocol and have affixed thereto

their seals.

Done in duplicate at London this Fourteenth day of

1o+



WAOHE EE HHXPEREE BT o<

| VY 480 MK RE O HKHE W 6 o HI | E R D November, 1962, in the English and Japanese languages,
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mKEQ LN
Kezem For the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland:
AN == NARDEDRENT R NN B Home
HOULNM F. J. Erroll
M= For Japan:
[erme ot —2 Katsumi Ohno
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14th November, 1962
Your Excellency,

On the occasion of the signature today of the Treaty
of Commerce, Establishment and Navigation between our
two countries, I have the honour to inform you that it is
the intention of the Government of the United Kingdom,
on the coming into force of the said Treaty, by withdrawing
their invocation of Article XXXV of the General Agreement
on Tariffs and Trade, to consent to the application of the
General Agreement between the United Kingdom and Japan.

I avali myself of this ovvowﬂcnwnw to renew to Your

Excellency the assurances of my highest consideration.

Yours sincerely,
F. J. Erroll

HOHE RE HAXOREKE R ARIHHEORmREEE N R0 HE QK IHOR
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His Excellency,
Mr. Katsumi Ohno
44/46, Grosvenor Street,
LONDON, W. 1.

14th November 1962
Your Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date informing me that it is
the intention of the Government of the United Kingdom,
on the coming into force of the Treaty of Commerce,
Establishment and Navigation signed today, to consent to
the application of the General Agreement on Tariffs and
Trade between Japan and the United Kingdom by withd-
rawing their invocation of Article XXXV of the General
Agreement.

I avail myself of this opportunity to renew to Your

Excellency the assurances of my highest consideration.

Katsumi Ohno

Gk« +40
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The Right Honourable Frederick James Erroll, M. P.,
President of the Board of Tarde,

HorseGuards Avenue,

London, S.W. 1.
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, 14th November 1962
My Lord,

I have the honour to propose to Your Lordship, on
behalf of the Government of Japan, that as a result of
the consultation held between the representatives of our two
Governments on orderly marketing of Japanese products
in the United Kingdom, my Government will, in accordance
with laws and regulations in force in Japan, exercise
voluntary export control on the exportation from Japan to
the United Kingdom of the specific products enumerated
in the list attached hereto.

MOHE EE BEdXOBEKE SHOHRELR0HMEGH Hil
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I should be grateful if Your Lordship would be good
enough to inform me that your Government have no
objection to the above proposal.

I avail myself of this opportunity to renew to Your

Lordship the assurances of my highest consideration.

Katsumi Ohno
The Right Honourable the Earl of Home, K. T.,
Her Majesty’s Principal Secretary of State for Foreign
Affairs,
Foreign Office,
London, S. W. 1.
LIST

Cotton yarn
Spun yarn of man-made fibres
Woven cotton fabrics, except for re-export

Woven man-made fibre fabrics, except for re-export

SIS

Woven and knitted silk fabrics
(a) weighing less than 0.6 oz. per sq. yd.
(b) weighing more than 1.9 oz. per sq. yd.

6. Woven wool fabrics

7. Knitted fabrics and apparel (excluding gloves) of

(&« +4
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knitted, netted or crocheted material of cotton, wool

or man-made fibres (including stockings and socks).
8. Outer garments (excluding gloves) and underwear of

woven cotton, or man-made fibre fabrics or of silk

fabrics weighing less than 0.6 oz. per sq. yd. or more

than 1.9 oz. per sq. yd. ; handkerchiefs, shawls, scarves

and mufflers except those of silk weighing 0.6 oz. to
1.9 oz. per sq. yd. or of linen.

9. Knitted gloves and gloves of textile materials.
10. Miscellaneous extile articles, the following:
(a) Lace and lace net and embroidery of all types;

(b) Industrial goods of cotton; and
(c) Narrow fabrics of all types and articles made
therefrom
11. Textile secondary products wholly or mainly of cotton
for household use
12. Nets and netting
13. Radio and television apparatus and parts, the following :

(a) Semi-conductors ;

(b) Transistorised radio reception apparatus;

i
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(¢) Parts of transistorised radio reception apparatus;
and
(d) Transistorised television reception apparatus.
14. Domestic pottery (except articles of traditional Japa-
nese design); and ceramic toys and parts thereof.
(Control to be operated as from Ist January, 1968.)

November 14, 1962.
Your Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date on voluntary export
control to be applied by the Government of Japan and to
inform you that the Government of the United Kingdom
have no objection to the proposal set out in your Note.

I have the honour to be, with the highest consideration,

Your Excellency’s obedient Servant,
Home
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His Excellency,
KiggsnwE- Mr. Katsumi Ohno,
etc., etc., etc.,
44/46 Grosvenor Street,
w. 1.
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